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ХАРАКТЕРИСТИКА 
АРТИКЛІВ І ПРИЙМЕННИКІВ 

В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ
Питання вивчення артиклів і приймен­

ників в англійській мові характеризується 
певною складністю і стоїть на другому місці 
за своєю проблематичністю вивчення після 
часів. Це зумовлено неоднозначністю та різ­
номаніттям правил щодо їх використання, 
великою кількістю винятків із правил, що 
ускладнює їх розуміння та вивчення.

Однак існування загальних правил, що 
охоплюють більшу частину використання 
цих службових частин мови, значно спро­
щує їх вивчення.

Традиційно в англійській мові виділяють 
три види артиклів:

•	 неозначений артикль a/an (the indef­
inite article);
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•	 означений артикль the (the definite 
article);

•	 нульовий артикль (zero article).
Кожен з артиклів та прийменників має 

свою етимологію, правила й аспекти вжи­
вання, функцію і роль у реченні, особли­
ві випадки вживання та винятки з правил. 
Згрупування основних правил їх викори­
стання допоможе виокремити та спростити 
процес їх вивчення та запам’ятовування.

Хоча прийменник, як і артикль, є служ­
бовою частиною мови, однак він поміт­
но впливає на загальний зміст сказаного 
чи написаного висловлення або речення. 
Наприклад:

•	 look for — шукати;
•	 look after — дбати;
•	 look at — подивитись.
Отже, щоб уникнути непорозумінь у 

процесі спілкування, слід знати і запам’ята­
ти, як використовувати той чи інший при­
йменник. Прийменники в англійській мові 
класифікують за структурою (прості, похід­
ні, складні та складені) та за видом (просто­
рові, часові, причинні).
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НЕОЗНАЧЕНИЙ АРТИКЛЬ а/an
Неозначений артикль англійської мови 

«a/an» походить від числівника «one  — 
один» (пор. a man came to me — один чоло­
вік прийшов до мене) і використовується, як 
правило, з іменником в однині, що позначає 
обчислювальні предмети.

A використовується перед словом, що 
починається з приголосного; an  — перед 
словом, що починається з голосного звука. 
Наприклад:

•	 a book, a child;
•	 an apple, an angry child.
Неозначений артикль використовується 

у таких випадках:
1.	У значенні «один»:
•	 I have a brother and two sisters;
•	 I’d like a pound of sugar.
2.	У значенні «будь-який, один з багатьох»:
•	 Pass me a folk, please.
3.	Відносно певного класу чи групи пред­

метів в узагальнюючому значенні:
•	 There is a book on the table;
•	 A cow gives milk.
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4.	При першому згадуванні особи, пред­
мета чи поняття:

•	 A girl came into the room.
5.	Перед обчислюваними іменниками зі 

словами rather, quite, such, what:
•	 She’s such a beautiful girl!
6.	З назвами професій, національностей, 

релігій:
•	 Alice is a structural engineer.
•	 Michael is an Austrian.
•	 He became a Muslim.
7.	Із особистими іменами у значенні 

«якийсь», «будь-який»; коли йдеться про ти­
пового представника родини, а також коли 
ім’я художника, винахідника необхідно для 
позначення його твору, продукції:

•	 A Mr. Smith came to see you this morn­
ing.

•	 Rosie will never be a Thompson.
•	 He saw a Goya in Munich once.
8.	При позначенні ціни, дистанції, швид­

кості, ваги, часу, частоти:
•	 Two dollars a kilo, 70 km an hour, twice 
a week.

•	 He paid a hundred pounds for this 
necklace.

•	 They bought a carton of milk.
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9.	Із матеріально-речовинними, абстракт­
ними іменниками, коли вони стають обчис­
лювальними іменниками:

•	 «A salad and two coffees», — she said. 
(Але: Coffee is highly controversial 
among health experts.)

•	 A full glass of juice stood beside her. 
(Але: Orange juice is my favourite 
drink.)

10.	У стійких словосполученнях:
A dozen дюжина
a few трошки, декілька
a little трошки, небагато
a lot of багато
a number of деяка кількість
at a time за один раз
once a day одного дня
in a minute за хвилину
for a long time протягом тривалого часу
in a hurry квапливо, поспіхом
in a whisper пошепки
as a result у результаті
at a glance з першого погляду
in a loud voice голосно
to be at a loss бути розгубленим
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to have a good time гарно провести час
to get in a fury лютувати
to fly into а passion навісніти
to take a fancy to відчувати прихильність
to have a mind to do 
something

бути схильним щось 
робити

ОЗНАЧЕНИЙ АРТИКЛЬ the

Означений артикль англійської мови 
«the» походить від вказівних займенників 
«this» — цей, ця, це, «these» — ці, «that» — той, 
та, те, «those» — ті. Вживається він тоді, коли 
йдеться про конкретний відомий об’єкт. Він 
використовується в однині та множині з 
обчислювальними та необчислювальними 
іменниками the boy, the shoes, the water.

1.	Якщо предмет або особа відомі з кон­
тексту або згадувались раніше:

•	 This is the book, I promised to lend you.
•	 Once upon a time there was a little girl. 
The girl grew up…

•	 Are you hot? I’ll open the door.
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2.	З іменниками, що позначають предме­
ти чи явища, єдині у своєму роді:

•	 The sun rises in the east and sets in the 
west.

•	 I like to travel around the world.
3.	У разі вживання порядкового числів­

ника або прикметника у найвищому ступені 
порівняння перед іменником:

•	 Vasyl is the strongest man in Ukraine.
•	 The second chapter of the book is my 

favourite.
4.	Перед іменниками, що позначають ча­

стини доби:
•	 He gets up at six in the morning.
5.	Перед іменником, що позначає речо­

вину в ємності:
•	 The water in the glass is very hot.
6.	З іменниками у множині, коли мають­

ся на увазі всі члени однієї групи:
•	 She liked the flowers he bought.
7.	Перед іменниками зі словами following, 

next, last, only, very:
•	 Let’s analyze the following question.
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8.	З іменниками, що позначають унікаль­
ні поняття, об’єкти, споруди:

•	 The sun was getting warmer.
•	 The Milky Way is the galaxy that con­

tains our Solar System.
•	 The Great Wall of China stretches from 

Dandong in the east to Lop Lake in the 
west.

9.	Із географічними назвами у множині, 
континентами і географічними місцевостя­
ми, назвами окремих країн, міст, провінцій, 
регіонів:

•	 The Philippines, the United States (the 
US), the Netherlands, the United King­
dom (the UK), the United Arab Emir­
ates, the Arctic, the Antarctic, the West­
ern Hemisphere, the North Pole, the 
South of France, the Republic of Cuba, 
the Hague, the Crimea, the Congo, the 
Ruhr, the province of Quebec, the Cau­
casus, the West Indies.

10.	Із назвами гірських хребтів, груп ост­
ровів, океанів, морів, річок:

•	 The Alps, the Pyrenees, the Rocky 
Mountains, the Carpathian Mountains 
(але: Everest, Elbrus, Mount Fuji, Hover-
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la), the Canary Islands, the British Isles, 
the Orkney Islands, the island of Green­
land (але: Greenland, Cyprus, Mada-
gascar, Jamaica), the Atlantic Ocean, 
the Pacific, the Indian Ocean, the Black 
Sea, the North Sea, the Caribbean Sea, 
the Mediterranean Sea, the Thames, the 
Nile, the Dnipro, the Danube.

11.	Із назвами заток, пустель, каналів, про­
ток, течій:

•	 The Gulf of Mexico, the Persian Gulf, 
the Bay of Bengal (але: Hudson bay, 
San Francisco Bay, Baffin Bay), the Sa­
hara Desert, the Kalahari, the Arabian 
Desert, the English Channel (La Man­
che), the Panama Canal, the Suez Canal, 
the Strait of Gibraltar, the Gulf Stream, 
the Florida Current.

12.	Із назвами кінотеатрів, готелів, теа­
трів, музеїв, газет і журналів:

•	 The Odeon, the Hilton Hotel, the Coli­
seum Theatre, the British Museum, the 
Washington Post, the Guardian, the 
Times (але: Time magazine), the Jour­
nal of Psychology, the Wall Street Jour­
nal (але: National Geographic, Vogue).
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13.	Із назвами кораблів, установ, організа­
цій, галерей:

•	 The Titanic, the Mary Rose, the Foreign 
Ministry, the Supreme Court, the House 
of Commons, the United Nations Orga­
nization, the Liberal Party, the League 
of Nations, the House of Parliament 
(але: Parliament, NATO, Greenpeace, 
UNESCO), the Royal Academy of Arts, 
the National Gallery, the Tate Gallery.

14.	Із назвами спортивних подій, музич­
них інструментів, танців:

•	 The Olympic games, the World 
Championship (але: Wimbledon), the flute, the 
piano, the tango, the Cossack dance.

15.	Із родинними прізвищами, назвами на­
ціональностей, які закінчуються на -sh, -ch, 
або -ese, з титулами, історичними подіями:

•	 The Thompsons, the Smiths, the French, 
the Dutch, the Chinese, the King, the 
President, the Prince of Wales, the Queen 
(але: Queen Victoria, Queen Elizabeth II), 
the Renaissance, the French Revolution, 
the Middle Ages, the Crimean War, the 
Second World War (але: World War II).
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16.	У стійких словосполученнях:
To tell the truth говорити правду
by the way до речі
on the one hand з одного боку
on the other hand з іншого боку
the other інший
the day after tomorrow післязавтра
the day before yesterday позавчора
in the original в оригіналі
on the whole в цілому
to be on the safe side для певності
to be out of the question не може бути й мови
to play the piano (guitar, 
violin)

грати на піаніно (гіта­
рі, скрипці)

to keep the house сидіти вдома
the other day на днях (до минулого)

to keep the bed дотримуватись по­
стільного режиму

in the past у минулому
in the future у майбутньому
all through the night протягом ночі
all through the day протягом дня
early in the morning рано вранці
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НУЛЬОВИЙ АРТИКЛЬ zero article
Артикль в англійській мові не вживаєть­

ся у таких випадках:
1.	Перед необчислювальними та абстракт­

ними іменниками, іменниками у множині:
•	 Books are my best friends. (But: The 

books that are on the table are yours.)
•	 Milk is good for children. (But: Could 

you pass the milk, please?)
•	 Life is very hard for some people. (But: 
The life he lives here is hard.)

2.	Перед власними назвами, іменами, 
прізвищами людей і кличками тварин:

•	 Amy lives in Brighton.
•	 Mr. Johnes came to see you this morning.
•	 Buddy is my best friend.
3.	Із деякими географічними назвами, 

континентами, назвами планет, країн, міст, 
сіл, вулиць, парків, мостів і площ:

•	 Europe, Asia, Central America, North 
Africa, South Asia, Venus, Jupiter, 
Earth, Brazil, France, Romania, Lon­
don, Dayton, Oslo (але: the Argentine 
Republic, the Lebanon, the Sudan, the 
Hague, the Vatican), North Road, Bond 
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Street, Broadway (але: the High Street, 
the Strand, the Mall, the London Road), 
Hyde Park, Central Park, Shevchenko 
Park (але: the Green Park, the Tiergar-
ten), Tower Bridge, Waterloo Bridge 
(але: the Bridge of Signs, the Golden 
Gate Bridge), Trafalgar Square, Red 
Square, George Square.

4. Із островами, озерами, водоспадами, 
гірськими вершинами:

•	 Crete, Сorsica, Cyprus, Tahiti, Lake 
Michigan, Lake Victoria, Lake Ontario 
(але: the Ontario, the Great Salt Lake, 
the Lake of the Woods), Niagara Falls, 
Victoria Falls, Mount Fuji, Kilimanjaro.

5.	Із назвами станцій, аеропортів, цер­
ков, соборів, парафій, резиденцій:

•	 Victoria Station, Kennedy Airport, 
Heathrow, St. Paul’s Cathedral, West­
minster Abbey, Trinity Church, Can­
terbury Cathedral, Edinburgh Castle, 
Buckingham Palace.

6.	Із назвами ігор, видів спорту, хобі, 
свят, кольорів, напоїв, страв, днів, місяців:
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•	 Tennis, football, chess, philately, Christ­
mas, Easter, green, yellow, fruit juice, 
tea, dinner, Monday, December.

7.	Із назвами шкіл, коледжів, університе­
тів, мов:

•	 Сarnegi College, Hartford Public High 
School, Cambridge University, South­
ern Christian University, French, Ger­
man, Chinese (але: The German lan-
guage is difficult to learn. What is the 
English for “книга”?).

8.	Із назвами пабів, ресторанів, магази­
нів, банків і готелів з іменем власника у назві 
а також з тими, що закінчуються на -s або ’s:

•	 Jim’s Café, Lloyd’s Bank, Dave’s Pub 
(але: the Red Lion).

9.	Зі словами bed, college, church, prison, 
hospital, school, university, court коли йдеться 
про їх призначення:

•	 Kate went to college. (She is a student), 
але: Her mother went to the college to 
see her teacher yesterday. (She went to 
school as a visitor).

10.	У словосполученнях by+means of trans-
port (by bus/car/rain/plane, але: in the car, on 
the bus), з назвами хвороб:
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•	 He travelled by bus. (But: He was on 
the bus when the accident happened).

•	 Pnemonia, malaria (але: flu/the flu, 
mumps/the mumps, measles/the measles).

11.	У газетних заголовках, телеграмах, 
сценаріях, примітках, словникових статтях:

•	 Mystery air objects seen in sky.
•	 Elizabeth Thompson, coordinator, au­

thor, MTP program.
•	 Use the guidelines in Table 2, on page 23.

12.	У стійких словосполученнях:
On foot пішки

by car/by train/by air автівкою, потягом, 
літаком

at home вдома
at breakfast/dinner/
lunch

за сніданком, обідом, 
вечерею

at night вночі
to give (to get, to ask) 
permission

давати (отримувати, 
просити) дозвіл

at war/peace у війні, мирі
by heart напам’ять
by accident випадково
in case of у випадку
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from time to time час від часу
on demand на вимогу
out of doors на вулиці/поза домом
to take offence ображатися
to take to heart брати близько до серця
to lose heart втрачати мужність
for hours/for ages годинами/цілу вічність
by chance/by mistake випадково/помилково
to keep house вести господарство
from head to foot з голови до ніг
from beginning to end від початку до кінця

at sunrise/at sunset на світанку/на заході 
сонця

by name по імені
in debt у боргу
from morning till 
night з ранку до вечора

to work day and night працювати день і ніч
at present у теперішній час
in future віднині й надалі
late at night пізно вночі

all day (night) long протягом цілого дня 
(ночі)
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ЗАГАЛЬНІ ПРАВИЛА 
ВИКОРИСТАННЯ АРТИКЛІВ 

В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ
1.	Обчислювальні (або злічувані) імен­

ники, тобто ті, які ми можемо порахувати, 
можуть вживатися як в однині, так і в мно­
жині, відповідно, з означеним або неозна­
ченим артиклем (a spoon, the books), тоді як 
необчислювальні (або незлічувані) іменни­
ки, тобто ті, які ми не можемо порахувати: 
почуття, субстанції, рідини (happiness, gold, 
paper, water, blood) тощо не мають форми 
множини і не вживаються з неозначеним 
артиклем a/an. Такі іменники використову­
ються або з означеним артиклем the або вза­
галі без артикля. Наприклад:

•	 Happiness is a state of mind.
•	 Blood is thicker than water.
Використовуючи це правило, по-перше, 

потрібно пам’ятати про те, що одне й те ж 
слово може означати різні поняття, а отже, 
бути обчислювальним або необчислюваль­
ним і вживатися як з означеним (the), так і 
з неозначеним (a/an) артиклем. Наприклад:
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•	 I have to write a paper about his disco­
very (письмова робота).

•	 Paper is made from wood (папір).
По-друге, деякі іменники, які в україн­

ській мові є обчислювальними і вживаються 
у множині (новина, подорож, волосся, робо­
та), в англійській мові є необчислювальни­
ми і вживаються з дієсловом в однині (news, 
travel, hair, work).

2.	Обчислювальні іменники в однині 
вживаються, як правило, завжди з неозна­
ченим артиклем (a/an), якщо про них зга­
дується вперше і означеним (the), якщо про 
них вже відомо з контексту. Наприклад:

•	 I had a hamburger and an apple for 
breakfast. The apple was very tasty.

3.	Якщо загальновідомо, про яку річ, 
об’єкт чи явище ідеться, а також з іменни­
ками, що вказують напрям чи мету руху лю­
дини, використовується означений артикль 
the. Наприклад:

•	 The sky, the moon, the police, the army, 
the floor, the ceiling.

•	 Taxi to the station, go to the doctor.
4.	Неозначений артикль (а) використову­

ється у разі приналежності обчислювально­
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го іменника до якогось роду, кола чи профе­
сії, а також у порівняннях. Наприклад:

•	 It isn’t such a big problem as you might 
think.

•	 My aunt is a doctor, Kitty is a cat, he is 
a nice boy.

5.	Означений артикль вживається з об­
числювальними іменниками однини та 
іменниками множини з узагальнюючим зна­
ченням (the rich, the poor, the old, the young, 
the unemployed), які означають коло або гру­
пу людей, предметів, явищ тощо. Наприк­
лад:

•	 The rose is my favourite flower (усі 
троянди як улюблений вид квітів).

•	 The young should listen to the old 
(молодь, люди похилого віку).

6.	Коли ми про щось говоримо у загаль­
ному сенсі, то артиклі не використовуються 
взагалі. Правило стосується необчислю­
вальних іменників або іменників у множині. 
Наприклад:

•	 We will have freedom or death.
•	 I collect stamps.
•	 Work is better than laziness.
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ХАРАКТЕРИСТИКА 
І ВИДИ ПРИЙМЕННИКІВ 

В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ
Прийменники в англійській мові  — це 

службові частини мови, що відображають 
просторові, часові, причинні або інші види 
відносин між членами речення і впливають 
на зміст висловлюваного. Окрім смисло­
вої функції, виконують також граматичну 
функцію і займають певне фіксоване місце 
в реченні чи висловлюванні, поділяються 
на прості, похідні, складні та складені (за 
морфологічною структурою) та просторові, 
часові, причинні (за смисловим значенням). 
Наприклад:

•	 David is in his room. (Прийменник in 
є простим за структурою, просто­
ровим, а саме, прийменником місця 
за видом та розташовується перед 
іменником у реченні).

•	 He must have been taken care of. (При­
йменник of є простим за структу­
рою, причинним за видом і розта­
шовується у кінці речення після 
дієслова).
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ВИДИ ПРИЙМЕННИКІВ 
ЗА СТРУКТУРОЮ

Відповідно до своєї морфологічної струк­
тури (будови) прийменники в англійській 
мові поділяються на:

•	 Прості: in, for, at, on, with;
•	 Похідні (утворені за допомогою 

суфіксів та префіксів): across — через, 
below  — внизу, behind  — позаду, 
along — вздовж та ін.;

•	 Складні (утворені складанням 
кореневих морфем): within 
(with+in) — в, всередині, протягом, 
without (with+out)  — без, outside 
(out+side) — ззовні,за межами, upon 
(up+on) — над та ін.;

•	 Складені (утворені за допомогою 
словоскладання): according to  — 
згідно з, in front of — перед, because 
of — тому що, внаслідок, for the sake 
of — заради, instead of — замість та ін.
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ВИДИ ПРИЙМЕННИКІВ 
ЗА ЗНАЧЕННЯМ

Відповідно до свого смислового значен­
ня прийменники в англійській мові поді­
ляються на:

•	 Просторові (прийменники місця і 
напрямку): to, into, up, down, out of, 
through, across, along, above, under, be-
hind, in front of, between, та ін..;

•	 Часові прийменники: about, after, at, 
during, for, in, on, till, by та ін.;

•	 Причинні: on account of — внаслідок, 
через, because of — тому що, in accor-
dance with  — згідно, відповідно до, 
thanks to — завдяки та ін.

Наприклад:
•	 I’ll meet you in front of the post office 

(навпроти, прийменник місця, по­
значає місцезнаходження людини);

•	 She came out of the room and locked 
the door (з, прийменник напрямку, 
позначає рух людини у певному на­
прямку);

•	 I apologize for being late, Captain (за, 
через, прийменник причини, що ві­
дображає причинно-наслідкові зв’яз­
ки).
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ПРИЙМЕННИКИ МІСЦЯ
До прийменників місця в англійській 

мові відносяться прийменники in, on, at, 
near, over, under, between, among, behind, 
across, above, in front of та ін.

In використовується, коли позначається 
місце як обгороджене, замкнуте місце, три­
вимірний простір: in the garden in London, in 
the car, in a box.

On вживається тоді, коли «місце» по­
значається як поверхня, або представлене у 
вигляді «лінії»: on the wall, on the Mississippi 
River, on the carpet, on the table.

At використовується, коли «місце» по­
значається як точка в просторі: at the bus 
stop, at the door, at the top of the page.

Із назвами міст, селищ використовується 
at у випадку, коли «місце» представлене як 
«пункт», «місце зупинки»:

•	 Our train stops at Dayton.
In використовується, коли йдеться про 

саме «місце», наприклад:
•	 She’s got a flat in Dayton.
Із «будівлями» вживається at та in; at 

переважно у випадках, коли будівля вико­
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ристовується у загальному значенні як «міс­
це, де відбуваються події»:

•	 She works at/in the post office.
•	 She was at the cinema.
Якщо маємо на увазі власне будівлю, ви­

користовується in. Порівняйте:
•	 We stayed at the Lions Hotel.
•	 There are ten bedrooms in the Lions 

Hotel.
Із номерами будинків при позначенні 

адреси вживається at. Порівняйте:
•	 He lives at 58 Fann Street.
•	 He lives in Fann Street.
Прийменники місця наведено в таблиці:

Прийменники місця

on — на on the desk, on the wall
in — у, в in the room, in the street

at — у, в, на, при at the window, at the 
meeting

near — біля near the window, near the 
door

over — над over the table, over the sofa

under — під under the table, under the 
bed

between — між between the chairs
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among — серед among the students

behind — позаду behind the house
across — через, 
уздовж, упоперек across the street

in front of — на­
впроти in front of the house

through — через, 
наскрізь through the window

above — над, вище above the clouds
beside — поряд з, 
близько beside me, beside the river

beyond — по той 
бік, за beyond the bridge

Випадки використання прийменників at, 
in, on у сталих виразах необхідно запам’ятати.

at in on
at home (вдо-
ма)

in a car (у ма-
шині)

on a bus (в ав-
тобусі)

at work (на ро-
боті)

in a taxi 
(у таксі)

on a train 
(у поїзді)

at school 
(у школі)

in a helicopter 
(у гелікоптері)

on a plane 
(у літаку)

at university (в 
університеті)

in a boat 
(у човні)

on a ship 
(на кораблі)
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at college (у 
коледжі)

in a lift (у 
ліфті)

on a bicycle, 
on a motorbike 
(на велосипеді, 
на мотоциклі)

at the top (зго-
ри)

in the newspa­
per (у газеті)

on a horse, on 
an elephant (на 
коні, на слоні)

at the bottom 
(знизу)

in the sky (у 
небі)

on the radio, 
on television 
(на радіо ,на 
телебаченні)

at the side 
(збоку)

in a row (у 
ряду)

on the left, on 
the right (ліво-
руч, праворуч)

at reception (на 
рецепції)

in the street (на 
вулиці; проте 
якщо вули­
ця широка, 
допускається 
вживання on)

on the way (на 
шляху)

ПРИЙМЕННИКИ НАПРЯМКУ
До прийменників напрямку в англій­

ській мові відносяться такі: to, towards, from, 
into, out of, up, down, off, from to, towards та ін. 
Наприклад:

•	 He went up the stairs. Then he came 
down again.
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•	 Take your hands off the table.
•	 He fell into the river.
•	 Who is that man walking towards us?
Прийменник to в англійській мові може 

позначати напрямок чи вказувати на особу, 
на яку направлена будь-яка дія:

•	 Give this book to me.
•	 I’ve been to London.
•	 She bought a nice present to his parents.
Прийменник in (to)використовується, 

якщо йдеться про використання автомобі­
ля, on (to) — коли йдеться про використання 
громадського транспорту. Порівняйте:

•	 He got into his car and started the en­
gine.

•	 They got on the train at Oxford.
Для позначення напрямку руху вико­

ристовуються також прийменник past,і при­
йменник round для позначення руха по колу 
чи кривій або у значенні «всюди»:

•	 A policeman walked past the man.
•	 We were sitting round the table.
•	 They walked round the town centre.
Прийменники напрямку наведено у таб­

лиці:
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Прийменники напрямку
to — до, на, в to the library

towards — до, назустріч towards the cinema

from — від, з from the table

into — в, до, на (всередину) into the cup

out of — з (зсередини) out of the house

off — з, із, з-за off the table

down — униз down the stairs

up — угору up the stairs

ПРИЙМЕННИКИ ЧАСУ
Прийменники часу в англійській мові 

використовуються для позначення і харак­
теристики часових рамок; до них належать 
такі прийменники: at, in, on, by, from…till, 
since, for, during, before, after, between, till 
(until), about, within та ін. Наприклад:

•	 I’ll meet my friend tomorrow at 6 p.m.
•	 It’s about 8 p.m.
•	 You should do it within a month.
Загальновживані прийменники часу на­

ведено у таблиці:
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Прийменники часу
on — в on Sunday, on the 9th of May
in — в, через in two days, in September
at — в, у at 7 o’clock, at noon
by — до by 5 o’clock

from…till — з…до from early morning till late 
night

since — з (того 
часу як)

since midnight, since 9 
o’clock

for — впродовж for an hour, for ages

during — під час during the lecture, during 
the break

before — перед (до) before spring, before the bell

after — після after classes, after the 
breakfast

between — між between two and three o’clock

till (until) — до till May, till the end of the 
year

Прийменник at використовується для 
позначення точного часу (at 3 o’clock), при­
йменник in вживається з місяцями, рока­
ми, століттями та довгими періодами часу 
(in May, in the next century), прийменник on 
застосовується з днями та датами (on my 
birthday, on Sunday). Тобто, використову­
ються вони так:
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At + час дня
At 3 o’clock, at 7.30, at mid-
night, at noon, at lunchtime, 
at bedtime, at sunrise

In + частина дня
In the morning, in the 
afternoon, in the evening 
But: at night

On + день тижня On Monday, on Saturday, 
on Independence Day

On + день тижня + 
частина дня

On Monday morning, on 
Wednesday evening, on 
Saturday night

On + число місяця On 1st March, on 6th June, 
on 4th October

At + вихідні дні At the weekend, at weekends

At + святкові дні at Christmas, at Easter

In + довші часові 
періоди

In July, in 1999, in the 19th cen­
tury, in the past/future

At, on та in не вживаються перед словами 
next, last, this, every, all, each, some, any, one:

•	 We’re leaving next Saturday.
•	 I’ll see you this evening.
•	 They play football every weekend.
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At не використовується при уточненні 
часу дії (At) what time:

•	 What time are you leaving?
In застосовується для позначення певно­

го проміжку часу в майбутньому:
•	 I’ll be finished in half an hour.
•	 They’re meeting in two weeks.
On time означає «вчасно, у призначений 

час»:
•	 The classes always start on time.
In time означає «вчасно, у потрібний мо­

мент»:
•	 I hope my car will be repaired in time 

for the weekend.
At the end означає «у кінці чогось»:
•	 At the end of the film I felt disappointed.
In the end означає «нарешті, через деякий 

час»:
•	 I looked everywhere for my book and 
in the end I found it under the table.

During використовується для позначен­
ня дії у тривалий період часу, коли йдеть­
ся про вид діяльності, як наприклад, візит, 
ланч і т. д., а також вказує на те, коли відбу­
вається дія. Наприклад:

•	 It snowed during the evening.
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•	 I saw Peter during my visit to New-
York.

•	 I’ll be in France during the whole of 
November.

Till (until) означає “до того (як)”; by озна­
чає “не пізніше (ніж)”. Наприклад:

•	 I’ll stay until Thursday lunchtime.
•	 I’ll have to leave by Thursday lunch­

time.
For вказує на тривалість часового періо­

ду, since — на початок часового періоду. На­
приклад:

•	 I’ve known her for two months.
•	 I’ve known her since January.

ПРИЙМЕННИКИ ПРИЧИНИ
Прийменники причини, або причинні 

прийменники, використовуються для по­
значення причинно-наслідкових зв’язків у 
реченні або інших типів відносин (abstract 
relations). До таких прийменників належать 
on account of, because of, in accordance with, 
thanks to, with, by, with a view to, for the sake 
of, instead of, due to, та ін. Наприклад:
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•	 We didn’t cope with the task due to cir­
cumstances beyond our control.

•	 Because of my good reputation, they 
usually don’t make me pay the entire 
bond amount.

•	 In accordance with our discussion, 
I have prepared a contract.

•	 We have arrived early thanks to good 
weather.

•	 Instead of complaining, why don’t we 
try to change things?

МІСЦЕ ПРИЙМЕННИКА 
В РЕЧЕННІ

Зазвичай прийменник, що виражає від­
носини між двома словами, ставиться між 
ними. Наприклад:

•	 We are planning to return in December.
Якщо в реченні є означення, то приймен­

ник ставиться перед ним:
•	 There is someone hiding behind the 

tree.
У питаннях прийменник може розміщу­

ватись у кінці речення або на початку:
•	 Where did she come from?
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•	 Which school did you go to?
•	 To whom did you give your number?
Прийменник також може ставитися у 

кінці окличного речення та в пасивних кон­
струкціях:

•	 That’s what she’s talking about!
•	 She doesn’t like to be shouted at.
Існує багато способів запам’ятовування 

англійських слів і збагачення словниково­
го запасу. Один із них — це вивчення й ви­
користання різних слів із прийменниками 
у сталих конструкціях і виразах, які варто 
запам’ятовувати, наприклад: afraid of (бо­
ятися), interested in (цікавитися чимось), 
bored with (нудитися чимось), frightened by 
(лякатися чогось), annoyed at (чимось роз­
дратований), disappointed in (чимось розча­
рований), cope with (впоратися з чимось), 
apply for (подавати заявку), put on (робити 
ставку), break off (перерватися, відокремити­
ся), call at (заходити, зупинятися), look upon 
(мати думку), think about (думати про), pick 
up (підбирати, познайомитися), take care of 
(дбати)та ін.
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Приклади вживання дієслів, 
прикметників та іменників 

з прийменниками
Accompanied by у супроводі

account for враховувати, поясню­
вати

acquainted with знайомий з
addicted to залежний від
arrive at (a small place) прибувати
arrive in (a town) прибувати
ask for (but: ask sb a 
question)

просити щось (ставити 
питання)

bad at (but: He was 
bad to me.)

нездібний до (він пога­
но до мене ставився)

begin with починати з
belong to належати 
benefit from вигода від
bored with нудитися

borrow sth from sb запозичувати щось у 
когось

care about/for (but: to 
take care of) піклуватись про когось

comment on прокоментувати
communicate with спілкуватись з
congratulate sb on sth привітати з чимось
consist of складатись з
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contrary to всупереч, на противагу
cope with упоратись з
contribute to зробити внесок у
crowded with переповнений
deal with мати справу з
dedicate to присвятити комусь
depend on/upon залежати від
differ from відрізняти від
disagree with не згоджуватись з
dispose of позбутися чогось
distinguish between розрізняти
dream about мріяти про
dressed in одягнений у
eager for прагнути до
efficient at продуктивний, доцільний
enter into (= start) починати, вступати
envious of заздрити комусь
exception to виняток з
excited about схвильований щодо
excuse for вибачення за
face up to бути готовим до
familiar to sb/familiar 
with

бути знайомим/з ки­
мось

famous for відомий, знаменитий 
за/через
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fed up with ситий по горло
fond of захоплений
forget about забути про

forgive sb for пробачити комусь за 
щось

frightened of наляканий
generosity to/towards щедрість до
good at (but: She was 
very good to me.)

вправний у чомусь (Він 
був добрим до мене)

guilty of (but: He felt 
guilty about his crime.)

винний у чомусь (Він 
жалкував про свій 
злочин.)

happen to статися, трапитися
hear about (= be told) чути про
hear from (= receive 
a letter)

отримати від когось 
звістку

hear of (= learn that 
sth or sb exists) дізнатися про

hope for сподіватися на
impact on вплив на
impressed by/with вражений чимось
indifferent to байдужий до
insist on наполягати на
interfere with/in втручатися в
invite sb to запрошувати на
involve in залучати до
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join in приєднуватись до

keen on sth захоплений, зацікавле­
ний

kind to добрий до
knowledge of знання з
laugh at сміятися над
leave for від’їжджати
listen to слухати
look after дбати, доглядати
look at дивитися на
look for (= search for) шукати, сподіватися
married to одружений з
name after називати на честь
object to заперечувати
obvious to очевидно для
occur to траплятися
operate on оперувати
pay by (cheque) платити чеком
pay for (but: pay a bill) сплачувати за
pay in (cash) сплачувати готівкою
peculiar to властивий
pleased with (but: to 
take pleasure in)

задоволений чимось 
(насолоджуватись)

(im) polite to ввічливий до
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popular with популярний серед
qualified for кваліфікований
quick at швидкий, кмітливий у
ready for готовий до

recover from одужувати, оговтатися 
від

related to пов’язаний з

remind sb of/about нагадати комусь про 
щось

respond to відповідати/реагувати на
responsible for відповідальний за
satisfied with/by задоволений чимось
search for (but: to be 
in search of) шукати (бути у пошуку)

shout at кричати на

silly to do sth (but: it 
was silly of her)

нездібний зробити 
(це було нерозумно 
з її боку)

smile at посміхатися комусь
sorry about = feel 
sorry for sb (but: I’m 
sorry for doing sth)

шкодувати (вибачте за)

speak to/with sb about говорити з кимось
spend money on sth витрачати гроші на
subscribe to підписуватися на
succeed in досягти успіху в
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suffer from страждати від
sure of/about упевнений в
surprised at/by здивований чимось

suspect sb of підозрювати когось у 
чомусь

talk to sb about sth розмовляти з кимось 
про щось

terrified of наляканий чимось

thank sb for дякувати комусь за 
щось

thankful for вдячний за
think about/of думати про

tired of (=fed up with) втомлений (ситий по 
горло)

translate from…into перекладати з…на
typical of типовий для
(make) use of використовувати
used to звик (дія в минулому)
vote for/against голосувати за/проти
wait for чекати на
waste time (money) on витрачати час/гроші на
worry about турбуватися про
worthy of гідний чогось
write to sb писати до когось
wrong about неправий
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Прийменникові 
словосполучення

AT
at the age of у віці
at ease вільно
at the end (= when sth 
is finished) врешті-решт

in the end (= finally, at 
all events) в кінцевому підсумку

at the moment на даний момент
at night (but: in the 
night) уночі

at piece/war у війні/мирі
at the same time в той самий час, заразом
at the top (but: on top 
of)

у верхній частині, на 
вершині

at university/work в університеті/на 
роботі

at the weekend на вихідних
BY

by accident випадково
by birth родом
by all accounts на загальну думку
by bus/train/plain/taxi/
car (but: on a/the bus/
train, in a taxi/car)

автобусом, потягом, 
літаком, таксі (бути в 
автобусі/таксі)
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by chance/by mistake випадково/помилково
by correspondence по листуванню
by phone/post/airmail телефоном/поштою
by the time до того часу
by the way до речі, між іншим

FOR
for certain напевно, достеменно
for fun заради сміху/розваги
for granted як належне
for the sake of заради, для
for a walk на прогулянку
for a while на деякий час

IN
in agreement (with) за згодою
in a bad temper в поганому настрої
in common в загальному, спільно
in comparison with у порівнянні з

in conclusion to на закінчення, підсу­
мовуючи

in fact дійсно, насправді

in a good/bad mood у хорошому/поганому 
настрої

in other words іншими словами
in the meantime тим часом
in private/public приватно/публічно
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in practice/theory на практиці/в теорії
in a way (= in a manner) у спосіб, таким чином

ON
on arrival по прибутті
on behalf of від імені когось

on one’s birthday на чийсь день народ­
ження

on the contrary навпаки, на противагу
on duty/demand черговий/на вимогу
on a farm (but: in a field) на фермі (у полі)
on an island (but: in the 
mountains) на острові (у горах)

on the screen на екрані
on strike страйкувати

OUT OF
out of date застарілий
out of doors на вулиці, поза домом
out of fashion старомодний
out of stock не в наявності

OFF

off duty/limits поза службою/обме­
женнями

off the point недоречний
off the road поза дорогою
off school/work поза школою/роботою
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UNDER
under one’s breath пошепки
under control під контролем
under arrest під арештом
under pressure під тиском

AGAINST
against the law проти закону

AHEAD
ahead of one’s time попереду свого часу

BEFORE
before long незабаром

BEHIND
behind the times відсталий

BEYOND
beyond belief неймовірно

FROM
from memory з пам’яті
from scratch з нуля
from time to time час від часу

INTO
into pieces на шматки

TO
to one’s surprise на свій подив
to some extent певною мірою
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WITH
with regard to відносно, стосовно

WITHIN

within minutes протягом декількох 
хвилин

WITHOUT
without delay без затримки
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